
¡Su Responsabilidad! 

   Cuanto mayor es la amenaza, y más desesperada 

la situación, cuantas menos probabilidades de éxito 

hay…  es más necesario el máximo esfuerzo de cada 

individuo. Esperar a unas "circunstancias favora-

bles" o “hasta que el tiempo esté maduro" nunca es 

una opción. Quizás lo sea en términos de decisiones 

específicas tácticas, pero no entre la decisión de 

hacer alguna acción significativa o quedarse en la 

inacción. La lucha para salvar nuestra raza será larga 

y difícil. El mantenimiento de nuestra moral es esen-

cial en esta larga lucha. 

   Camaradas, líderes y organizaciones pueden tener 

éxito y ser destruidas. ¡Pero la lucha continúa! Los 

pueblos y ciudades - quizás incluso regiones y paí-

ses (!) enteros - pueden perderse. ¡Pero la lucha con-

tinúa!. Años, décadas, la vida de una persona, inclu-

so los siglos pueden pasar antes de que la victoria 

final sea lograda. ¡Mis ejemplos incluyen a los ca-

maradas que continuaron la lucha aún después de 

DOS guerras mundiales y el desastre de 1945!         

11 / 2015 (126) Número de emisión 29 

 

Boletin de Noticias NS 
Fundato 1992 

Cada individuo entre nosotros debería actuar y trabajar a su manera como si él 

estuviera solo, y como si el bienestar de las futuras generaciones descansara 

únicamente sobre él. 
 

Johann Gottlieb Fichte 

Continua en la página 6 

Caiga la Vergüenza sobre el hombre que no 

puede defenderse por sí mismo.  
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El Frente del Trabajo [Arbeitsfront] 
 

   El Nacionalsocialismo se esfuerza por lograr un 

socialismo popular, que es incorporado en el orden 

económico del corporativismo. Durante el período 

de lucha, solo el partido es el portador y la organiza-

ción de avanzada política en esta lucha para cons-

truir una comunidad socialista; pero después de la 

revolución el Estado también fomentará y alcanzará 

la construcción del socialismo por una movilización 

total política para lograr formar el Nuevo Orden.  

   De la misma forma hoy el partido debe en el pro-

ceso de lucha inicial centrarse en alcanzar el poder y 

entonces introducir la movilización total en todas 

las áreas de la existencia estatal, y el partido es en 

ese momento la organización de avanzada política, 

el portador y el promotor de la movilización total en 

la esfera de la economía nacional - y de ahí dentro 

del tema comunitario - se llega al Frente de Trabajo. 

El Frente del Trabajo es un ente auxiliar del Estado 

y por ello es parte del Partido Nacional Socialista. 

Se obliga a fomentar la ética del trabajador, repre-

senta los intereses económicos de todos los miem-

bros del pueblo, y ayuda en la ejecución de la plani-

ficación central de la economía nacional en cada 

zona, en las fábricas y organizaciones económicas. 

El Frente del Trabajo está dividido en grupos por 

cada tipo de ocupación, en grupos de fábricas y cé-

lulas en cada fábrica, y tiene una participación en 

todas las fábricas y negocios por encima de un cier-

to tamaño. También presenta candidatos para las 

elecciones del Consejo de la fábrica y la autoadmi-

nistración de las corporativas, que deben ganar por 

una elección libre gracias a su personalidad. 

   El Frente del Trabajo no es una institución estatal, 

más bien un auxiliar del partido y de ahí, antes y 

después de la revolución, era prácticamente un mo-

vimiento de unión de trabajadores. Esto abarca tanto 

a patrones como a empleados sobre la base de la 

visión del mundo Nacional Socialista y del progra-

ma de Partido.  

   Los esfuerzos del Nuevo Frente con su trabajo de 

células en cada fábrica y con la exigencia de ser un 

movimiento al que se une alguien libremente, nos 

ayudan para entender el análisis final del Frente del 

Trabajo. En la etapa presente de la lucha política, el 

establecimiento del Frente del Trabajo ocurrirá con 

la ayuda de una organización de masas de este Nue-

vo Frente, pero debemos tener más cuidado que 

nunca en que permanezca totalmente bajo el control 

de los cuadros del Partido, de modo que el Frente 

del Trabajo surgiendo de ellos más tarde pueda al-

canzar su tarea de liderazgo Nacional Socialista en 

la economía nacional y sus corporaciones. 

 

Continuará en el próximo número 

Lexicon 
Parte 6 

Este Lexicón está traducido del Lexikon der 

Neuen Front escrito a mediados de los años 80’s 

por Michael Kühnen.  Kühnen fue el dirigente 

de la rama legal del NSDAP/AO desde finales de 

los años 70s hasta su muerte en 1991. Estos son 

sus personales puntos de vista. No reflejan nece-

sariamente las posiciones oficiales del NSDAP/

AO. 
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dos estadounidenses fueron llevados a un prado 

para esperar allí su transporte tras la línea de 

combate. Peiper dejó con ellos algunos de sus 

hombres como guardias. Él mismo condujo a la 

cabeza de sus tanques lejos del frente a las tro-

pas a Ligneuville. Como la mayor parte de las 

tropas del Kampfgruppe llegaron a Baugnez, 

las tropas permanecieron allí charlando con sus 

compañeros. 

   Un ‘Spähwagen’ tuvo una avería y fue repara-

do. De repente un soldado que estaba sobre un 

tanque asustado notó que algunos prisioneros 

americanos habían aprovechado su despiste y 

habían querido escapar. Pero un tiro de su pis-

tola causó el pánico entre los prisioneros que se 

escapaban en todas las direcciones. Las metra-

lletas fueron usadas y 21 americanos que esca-

paban murieron. 

Continua en la página 4 

La lucha final de 

Jochen Peiper 
   Jochen Peiper nació el 30 de Enero de 1915, 

hijo de una familia de oficial en Berlín. Formó 

parte de la Leibstandarte SS Adolf Hitler. En 

1938 fue nombrado ayudante del Reichsführer 

SS Heinrich Himmler. Pero al empezar la gue-

rra quiso servir en el frente de combate. Él 

mandó la 10ª  Compañía del SS Leibstandarte 

A.H. en Polonia, Holanda, Bélgica y en Fran-

cia. En 1941 luchó en Rusia con el 3r batallón 

Panzergrenadier del 2º Regimiento de la SS 

Panzergrenadier. Efectuó el reemplazo de la 

320 división de infantería del General Postel-, 

rodeado en Kharkov. El 19 de marzo de 1943 

toma Bielgorod. En septiembre de 1943 está en 

Italia. En noviembre del mismo año lucha por 

el Reich en Jitomir y con el 1r ejército se abre 

camino en el cerco de Kamenets Podolsk. Hasta 

octubre de 1944 luchó en el Frente de Oeste.  

   El 16 de diciembre de 1944 - bajo el mando 

de Sepp Dietrich del 6º ejército Panzer - él está 

en la punta de lanza de la ofensiva de las Arde-

nas con su 1r SS Panzer de la división L.A.H. 

   Avanzó hasta La Gleize cerca de Stavelot. 

Cortado del resto del ejército, fue rodeado. Pero 

pudo escapar con sus hombres, a pie y en me-

dio del frío helado, abandonando atrás todo el 

material pesado. Siempre luchando bajo el 

mando de Sepp Dietrich, combatió a los Soviets 

hasta el final, en el oeste del Danubio cerca de 

Viena. En los Alpes, en San Polen y Krems, él 

y sus hombres finalmente se rindieron a los 

americanos. Había sido nombrado SS-

Obersturmbannführer y portador de la Cruz del 

Caballero con Espadas. 

   Después de la capitulación de Alemania este 

impecable, generoso e increíblemente desafian-

te soldado fue encarcelado, golpeado y humilla-

do. Fue acusado de haber ordenado la ejecución 

de POW’S americano en Baugnez cerca de 

Malmedy durante la ofensiva de las Ardenas: 

Capturados por el Kampfgruppe J.P., los solda-
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   Después de la capitulación los hombres de 1r 

SS Panzer la división fueron recluidos en el 

campo Zuffenhausen. 400 fueron transferidos a 

la prisión de Schwäbisch cerca de Stuttgart. Las 

tropas de Peiper consistían en soldados sobre 

todo muy jóvenes. Uno era de 16 años, dos te-

nían 17, once eran de 18 y ocho tenían 19 años. 

22 de los 72 detenidos estaban por debajo de 

los 20 años; todos ellos fueron torturados para 

forzar cualquier tipo de confesión. Peiper fue 

un ejemplo para su equipo, y bajo su mando el 

equipo actuó correctamente. Nunca hubo ningu-

na traición entre sus unidades. Los hombres 

fueron llevados al KZ Dachau donde 72 del 74 

acusado fueron condenados espectacularmente. 

Uno se suicidó, uno era un alsaciano alemán y 

fue entregado a un tribunal francés. 43 - entre 

ellos Peiper - fueron condenado a muerte por 

ahorcamiento, 22 a la cadena perpetua, ocho a 

20 años de prisión, once a diez años de prisión. 

El juicio fue revisado ante las pruebas y las sen-

tencias a la muerte fueron substituidas por la 

cadena perpetua. Después de once años de pri-

sión, J. Peiper fue liberado como el último de 

sus compañeros en diciembre de 1956. 

   En enero de 1957 comenzó a trabajar para 

Porsche en Francfort. Los sindicatos exigieron 

su despido. Después trabajó para VW en Stutt-

gart, pero allí fue despedido también debido a 

la agitación izquierdista. Con esto decidió que 

no podía permanecer más en Alemania y se 

trasladó  con su familia a Francia. Durante la 

ofensiva de 1940 había conocido la región alre-

dedor de la Meseta de Langres y ya en aquel 

tiempo le gustó como un lugar hermoso y tran-

quilo. En aquella época ayudó a un francés 

POW (prisioneros de guerra), un nacionalista 

amigo de lo alemán, que tuvo que trabajar en 

Reutlingen para algunos parientes de Peiper 

como un detenido en trabajos forzados en un 

garaje. Pero había una regulación entre Francia 

y Alemania, permitiendo a la liberación de dos 

franceses POW’s para cada trabajador volunta-

rio dispuesto de trabajar en Alemania. 

   Gracias a la recomendación de Peiper permi-

tieron a Gauthier volver con su familia. Él no 

había olvidado a Peiper y cuando tuvo que dejar 

Alemania en 1957, era Gauthier el que le ayudó 

y le vendió el molino de agua de Traves. Aquel 

edificio estaba en malas condiciones y Peiper 

no tenía el dinero necesario para restaurar el 

molino. El SS-Obersturmbannführer Erwin Ke-

telhut le ayudó en el molino de agua y en 1960 

Peiper pudo construir una casa a Spannplate, en 

una loma sobre el Saone, ocultado por arbustos, 

que no se ve desde la carretera y es como un 

fortín militar. Allí pudo vivir - a pesar de ame-

nazas y llamadas telefónicas anónimas - bastan-

te plácidamente durante más de dieciséis años. 

   El 11 de julio de 1976 compró una correa pa-

ra una perrera en una tienda en Vesoul, la capi-

tal de aquel departamento. El dependiente era 

Paul Cacheux, miembro del partido comunista, 

supo por su acento que Peiper era alemán y le 

preguntó si él había estado en Francia durante 

la guerra. Peiper pagó la correa y puso su nom-

bre y dirección. Paul Cacheux buscó el nombre 

de Peiper en "la lista nazi" donde todos los ale-

manes buscados estaban registrados. Pasó sus 

datos a la Resistencia. El 22 de junio de 1976 el 

periódico francés comunista "L'Humanité" es-

cribió: ¿"Qué hace este Nazi en Francia?". Se 

exigió que Peiper se marchara de Francia. Pro-

paganda mostrando a Peiper como un criminal 

de guerra y un Nazi fueron distribuidos en Tra-

ves. "¡Peiper, te materemos el 14 de julio!" se 

escribía sobre las paredes. El 14 de Julio es por 

supuesto la fiesta nacional de Francia. 

   La mañana del 13 de julio Peiper envió a su 

esposa, que sufría del cáncer, de vuelta a Ale-

mania. Él mismo no quiso dejar su casa porque 

esperó a que fuera incendiada. Su vecino Ketel-

hut le había sugerido que pasara la noche en el 

molino de agua pero Peiper rechazó aquella 

oferta. Tampoco quiso que Ketelhut se quedase 

con él, ya que Ketelhut estaba dispuesto a pe-

garle un tiro a cualquier atacante. "No", él dijo, 

" ya ha muerto bastante gente " Jochen Peiper 

esperó sobre la galería de su casa desde donde 

podría observar el río Saone. Erwin Ketelhut le 

había prestado su rifle. A las 22h30 él oyó un 

ruido en los arbustos y vio a una docena de 

hombres subir la orilla del río. Él disparó en el 

aire para intimidar a los intrusos borrachos. Y 

abrió la puerta para dirigirse a ellos. 

   Lo que pasó después sólo lo pueden decir los 

culpables. El cuerpo del Obersturmbannführer 

Jochen Peiper fue encontrado carbonizado, no 

Jochen Peiper 

Continua en la página 5 
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tenía manos ni pies. Murió aproximadamente a 

la 1h00. La casa fue incendiada, el techo de-

rrumbado. ¿Qué pasó entre a las 23h30 y a la 

1h00? ¿El Obersturmbannführer estaba vivo 

cuándo fue mutilado? ¿Estaba todavía vivo 

cuándo fue quemado? Los culpables habían 

vertido petróleo en el suelo, habían quemado 

con una mezcla de gasolina y aceite de motor. 

Peiper estaba en su dormitorio, a la izquierda de 

su espalda un brazo inclinado antes de su pe-

cho. Nada había caído sobre él. Murió abrasado 

por el calor inmenso. El cuerpo no fue incinera-

do, sino que estaba contraído. 

   Erwin Ketelhut y el francés habiéndolo cono-

cido, comparten la opinión de que este hombre 

caballeroso, que ha desafiado tantos peligros, 

no debería haber muerto de esta forma. Los ase-

sinos habían conducido con su coche hasta un 

prado a la orilla del río donde dos barcazas les 

esperaban. Con ellas habían cruzado el Saone y 

Biblioteca y libreria 

en Henderson e 

Las Vegas, Nevada 

 

“Tarjetas de Trabajo” 
 

 

aprox. 2 x 3.5 pulgadas 
 

 

100 / 5,00 Euros 

500 / 15,00 Euros 

1.000 / 25,00 Euros 

después tuvieron que subir la orilla escarpada 

por arbustos. Los bomberos buscaron en el río 

para encontrar las partes del cuerpo. El trabajo 

de investigación de la policía francesa duró seis 

meses. 

   Los comunistas de Vesoul y los miembros de 

Resistencia fueron interrogados. ¡Nadie sabía 

nada! Entonces el caso fue cerrado. ¡Nadie fue 

detenido o castigado! El área de Traves no está 

poblada densamente, hay sólo aproximadamen-

te diez habitantes por kilómetro cuadrado. Cada 

uno sabe lo que hacen los otros, y la gente sabe 

todo del uno sobre el otro. Los habitantes cono-

cen a los culpables, pero la gente no dice nada. 

Por la noche del 13 al 14 de julio tenemos una 

vigilia de recuerdo para el Obersturmbannfüh-

rer y portador de la Cruz del Caballero Jochen 

Peiper. ¡La injusticia hecha con él no permane-

cerá impune! Con esta muerte cruel Jochen 

Peiper ha presentado sus últimos servicios a su 

gente y su patria. 

 

Jochen Peiper 
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   Le sucedió en un hotel danés a mi camarada 

inglés Mike. La policía danesa no nos buscaba 

en absoluto, pero sin embargo nos mantenía 

bajo la una férrea vigilancia como un favor pro-

fesional a sus colegas de la Alemania Occiden-

tal. ¡Sobre todo porque que el hotel estaba sólo 

a doscientas yardas de la frontera con la Alema-

nia Occidental!. 

   Una fría, oscura y lluviosa noche, Mikey yo 

decidimos tener alguna diversión. 

   Silenciosamente dejamos el hotel y comenza-

mos a dirigirnos a un área boscosa a lo largo de 

la frontera. En un abrir y cerrar de ojos "las 

sombras tenían linternas". Logramos volver a 

nuestro cuarto del hotel sin ser vistos y, con cui-

dado mirando por las ventanas de nuestro cuarto 

no iluminado, observamos a varios hombres 

daneses en traje civil que se apresuraban entre la 

lluvia buscándonos. 

   "Mike", le comenté, "si ellos solamente hicie-

ran subir a nuestra habitación a una pareja de 

agentes femeninos atractivas, podrían tener 

nuestra localización EXACTA sin necesitar a 

tantos hombres". A Mike le gustó también esta 

idea. Lamentablemente, esos daneses no eran 

TAN progresistas. 

 

* * * * * 

 

   Yo estaba en una celda especial para prisione-

ros que eran transferidos de una prisión a otra. 

Los otros prisioneros mataban el tiempo compa-

rando temas entre varias prisiones alemanas en 

las que ellos habían estado.  

   Un muchacho de mirada particularmente en-

ferma - al parecer "un veterano" en cuanto a 

esto - asombró a los internos más jóvenes, me-

nos "trasladados", con sus cuentos sobre una 

prisión "de co-educación" en la que él había 

estado. Lo que contaba se parecía al tipo de ins-

titución que aparece en una película XXX. Na-

turalmente, me sentí engañado … 

 

* * * * * 

 

   La periodista tenía una voz atractiva. Cuando 

finalmente la encontré, estuve contento de ver 

que el resto de ella tampoco no era feo. Ella ha-

bía traído a un fotógrafo. Habían alquilado una 

habitación separada en el hotel, porque querían 

tener un fondo agradable "Nazi" para la sesión 

de fotos. Después de la entrevista, tres de noso-

tros fuimos al espacio "para fotografías". Cuan-

do abrimos la puerta, encontramos varias camas 

apretujadas en medio de la habitación. Me volví 

a ella y la pregunté directamente a la cara: 

¿"Pero qué tipo de fotos vamos a tomar aquí?  

   Años más tarde, una foto-periodista francesa 

alquiló un pasillo para "fotografiarse" conmigo. 

El encargado de hotel la preguntó "que tipo de 

fotos" quería hacer, explicando que un cliente 

anterior había usado el pasillo para tomar "fotos 

atrevidas". (Supongo yo debería haberme senti-

do adulado.) 

 

Diviertete bajo la Esvástica 
 

 

Parte 5 

   ¡Ninguno de nosotros, los de la generación de la  

posguerra, ha experimentado ni de lejos aquel sufri-

miento y desesperación! ¡Su ejemplo nos suministra 

tanto el estímulo como una obligación!. 

   ¡No cometa ningún error! Hemos perdido a mucha 

más personas - incluyendo a los mejores y más dedi-

cados camaradas – debido a la pérdida de moral que 

por culpa del "ataque enemigo". ¡Nadie es inmune a 

la desesperación y el agotamiento, pero podemos y 

debemos tomar medidas para combatirlos!  

   Por una parte cada uno de nosotros debe tomar con 

seriedad su papel en esta lucha. Por otro lado nin-

guno de nosotros debería sobrestimar su propia im-

portancia. Sin embargo, incluso un acto al parecer 

diminuto de resistencia puede tener repercusiones 

importantes. La historia ha demostrado esto muchas 

veces. Nadie puede prever el futuro. ¡Pero podemos 

todos plantar la mayor cantidad de semillas que sea 

posible… y tener la esperanza de que al menos una 

crezca y se convierta en un roble poderoso!. 
 

Gerhard Lauck 
 

¡Su Responsabilidad! 
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El NSDAP/AO es el mayor suministrador de propaganda Nacional Socialista 

en el mundo. Publicamos periódicos en varias lenguas. 

Traducido de libros originales del Tercer Reich al inglés y a otras lenguas 

¡SE BUSCA! 
 

Colaboradores para producir propaganda. 

Activistas para distribuir propaganda. 

Donantes para financiar propaganda. 
 

En aprovechar el esfuerzo de cada persona y el uso 

de cada dólar, ¡NADIE es más eficiente que el 

NSDAP/AO! 



 

Orden del Foro. 
 
(    ) Envíame los siguientes artículos. Adjunto mi pago completo de____________ . Los borradores deben de 

poder ser pagados en Dólares americanos y en un banco americano. Comprueba el cheque en: NSDAP/AO. Email 

a : NSDAP/AO, PO Box 6414 , Lincoln NE 68506 USA. [precios en EURO incluyen envío/asistencia. Si pagando 

en dólares americanos, agrega envío/asistencia: Dentro de USA agrega 10%; en otra parte agrega 30%.] Nota: 

Aceptamos billetes en euros, (no monedas) 
 

(    ) Donación – TU apoyo hace nuestro trabajo posible. 
 

(    ) suscripción a BOLETÍN DE NOTICIAS NS para los siguiente doce asuntos. 30,00€ o US$30.00. 

[Especifica en qué idioma se desea.] 
 

(   ) Orden de lista abajo. Por favor incluye el número de artículo, descripción y precio. 
 

(   ) Únete! Sé un “partidario oficial” de NSDAP/AO. Cuotas mínimas de 5,00€ o US$5.00 por mes. Contribución 

inicial de 30,00 € o US$30.00 mínimo. Un “partidario oficial” automáticamente recibe un informe de su elección 

sin cargo adicional). 
 

Nota: Nuestro personal habla alemán e inglés. Si escribes en una lengua diferente, podemos tenerlo traducido, pero 

resulta un atraso. 

 

 

Número de artículo          Descripción                                                                                            Precio 
 

___________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

Total ________________ 

 

 

Nombre ____________________________________________________________________________________ 

 

Calle ______________________________________________________________________________________ 

 

Ciudad ____________________________ Provincia_____________ Código postal ______________________ 

 

Pais _______________________________________________________________________________________ 

 

Dirección de correo electrónico (opcional) _________________________________________________ 

 

  

NSDAP/AO – PO Box 6414 – Lincoln NE 68506 – USA 
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